
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
1911 3 1/2"-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. 1911 3 1/2"-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021945
Mfr. No.: FL219B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044364

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Holster
wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit
und persönlichen Schutz zu bieten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer mit Sorgfalt und behandle sie, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (1911, 3 1/2") kompatibel ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Haltegurt ordnungsgemäß gesichert ist, um einen versehentlichen Verlust der
Waffe während energischer Aktivitäten zu verhindern.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe darauf, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide die Nutzung des Holsters, wenn es Anzeichen von Beschädigungen wie Ausfransungen oder
Rissen zeigt.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die seine Stabilität oder Funktion
beeinträchtigen könnten.
Wenn du das Holster bei nassen Bedingungen verwendest, stelle sicher, dass es richtig getrocknet wird,
um seine Integrität zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es eng und sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit im Sitzen und Stehen an.
Stelle sicher, dass das Holster so positioniert ist, dass ein reibungsloses Ziehen der Feuerwaffe
ermöglicht wird.

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Haltegurt, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu halten.
Beim Ziehen deiner Feuerwaffe greife den Griff fest und ziehe gerade nach oben, wobei du
sicherstellst, dass der Haltegurt gelöst ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder übermäßig
beschädigt ist.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für geeignete Entsorgungsmethoden für Lederprodukte.



Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters besuche bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Verantwortung priorisierst.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This holster is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. To ensure your
safety and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and treat it as if it is loaded.
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model (1911, 3 1/2").
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is properly secured to prevent accidental loss of the weapon during vigorous
activities.
When drawing your firearm, ensure the muzzle is pointed in a safe direction.
Avoid using the holster if it shows signs of damage, such as fraying or cracking.
Do not overload the holster with additional items that may affect its stability or function.
If using the holster in wet conditions, ensure it is dried properly to maintain its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly and securely.
Adjust the holster position for comfort and accessibility while seated and standing.
Ensure that the holster is positioned to allow for a smooth draw of the firearm.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is properly seated.
Secure the retention strap to hold the firearm in place.
When drawing your firearm, grasp the grip firmly and pull straight up, ensuring the retention strap
is released.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or is damaged beyond repair.
Check local regulations for proper disposal methods for leather products.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Thank you for prioritizing safety and responsibility.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cinturón F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta funda está diseñada para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, la seguridad y la
protección personal. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja tu arma con cuidado y trátala como si estuviera cargada.
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma (1911, 3 1/2").
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada para evitar la pérdida accidental
del arma durante actividades vigorosas.
Al extraer tu arma, asegúrate de que la boca del cañón esté apuntando en una dirección segura.
Evita usar la funda si muestra signos de daño, como deshilachado o agrietamiento.
No sobrecargues la funda con elementos adicionales que puedan afectar su estabilidad o funcionamiento.
Si usas la funda en condiciones húmedas, asegúrate de secarla adecuadamente para mantener su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera ceñida y segura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad mientras estás sentado y de
pie.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para permitir un desenfunde suave del arma.

Uso:2.

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Asegura la correa de retención para mantener el arma en su lugar.
Al desenfundar tu arma, agarra la empuñadura firmemente y tira hacia arriba, asegurándote de
liberar la correa de retención.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no sea necesaria o esté dañada más allá de la
reparación.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para productos de cuero.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H., consulta el sitio web del fabricante
o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H. Gracias por priorizar la seguridad y la responsabilidad.



Instructions de Sécurité pour le Holster de
Ceinture F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce holster est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la
protection personnelle. Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours votre arme à feu avec soin et traitezla comme si elle était chargée.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (1911, 3 1/2").
Inspectez régulièrement le holster pour déceler des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée pour éviter la perte accidentelle de
l'arme lors d'activités vigoureuses.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que le canon est dirigé dans une direction sûre.
Évitez d'utiliser le holster s'il présente des signes de dommages, tels que des effilochages ou des
fissures.
Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient affecter sa stabilité ou sa
fonctionnalité.
Si vous utilisez le holster dans des conditions humides, assurezvous qu'il soit correctement séché pour
maintenir son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'adapte bien et de manière
sécurisée.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité en position assise et debout.
Assurezvous que le holster est positionné pour permettre un tirage fluide de l'arme à feu.

Utilisation :2.

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction
sûre.
Faites glisser doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement placée.
Sécurisez la sangle de rétention pour maintenir l'arme en place.
Lors du tirage de votre arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez tout droit vers le haut,
en vous assurant que la sangle de rétention est relâchée.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou s'il est endommagé audelà
de toute réparation.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en cuir.



Ne brûlez pas le holster, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster de
ceinture F.L.E.T.C.H. Merci de prioriser la sécurité et la responsabilité.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa fondina è progettata per offrire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Per garantire la tua sicurezza e un uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere
e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre la tua arma con cura e trattala come se fosse carica.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua arma (1911, 3 1/2").
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata per prevenire la perdita accidentale
dell'arma durante attività vigorose.
Quando estrai la tua arma, assicurati che la canna sia puntata in una direzione sicura.
Evita di utilizzare la fondina se mostra segni di danno, come strappi o crepe.
Non sovraccaricare la fondina con ulteriori oggetti che potrebbero influenzare la sua stabilità o
funzionalità.
Se utilizzi la fondina in condizioni di bagnato, assicurati che venga asciugata correttamente per
mantenere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti saldamente e in sicurezza.
Regola la posizione della fondina per il comfort e l'accessibilità mentre sei seduto e in piedi.
Assicurati che la fondina sia posizionata per consentire un'estrazione fluida dell'arma.

Uso:2.

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Fissa la cinghia di ritenzione per tenere l'arma in posizione.
Quando estrai la tua arma, afferra saldamente il manico e tira dritto verso l'alto, assicurandoti che
la cinghia di ritenzione sia rilasciata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più necessaria o è danneggiata oltre la
riparazione.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina F.L.E.T.C.H., ti invitiamo a consultare il sito web
del produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä kotelo on suunniteltu tarjoamaan
erinomainen istuvuus, toimivuus ja peittävyys lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina asetta varovasti ja kohdista se kuin se olisi ladattu.
Varmista, että kotelo on yhteensopiva tietyn asemallisi (1911, 3 1/2") kanssa.
Tarkista kotelo säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että pidennysremmi on kunnolla kiinnitetty estämään aseen vahingossa katoaminen vilkkaissa
aktiviteeteissa.
Kun vedät asetta, varmista, että piippu on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Vältä kotelon käyttöä, jos siinä on vaurioita, kuten rispaantumista tai halkeamia.
Älä ylikuormita koteloa lisätarvikkeilla, jotka saattavat vaikuttaa sen vakauteen tai toimintaan.
Jos käytät koteloa kosteissa olosuhteissa, varmista, että se kuivataan kunnolla sen eheyden
säilyttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta kotelo vyöhön, varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Säädä kotelon sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden varmistamiseksi istuessasi ja seisoessasi.
Varmista, että kotelo on sijoitettu siten, että ase on helppo vetää.

Käyttö:2.

Aseen asettamiseksi varmista, että se on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kiinnitä pidennysremmi pitämään ase paikallaan.
Aseen vetämiseen tartu kahvasta tiukasti ja vedä suoraan ylös, varmistaen, että pidennysremmi
vapautuu.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai jos se on vaurioitunut korjaamattomaksi.
Tarkista paikalliset säännökset oikeista hävittämismenetelmistä nahkatuotteille.
Älä polta koteloa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelosta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,



että priorisoit turvallisuutta ja vastuullisuutta.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Belt Holster från Galco International. Detta hölster är utformat för att ge
överlägsen passform, funktion och dölja för brottsbekämpning, säkerhet och personlig skydd. För att säkerställa
din säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och behandla det som om det är laddat.
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika vapentyp (1911, 3 1/2").
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och regler angående bärande av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att retentionremmen är ordentligt säkrad för att förhindra oavsiktlig förlust av vapnet under
energiska aktiviteter.
När du drar ditt vapen, se till att mynningen pekar i en säker riktning.
Undvik att använda hölstret om det visar tecken på skada, såsom fransning eller sprickor.
Överbelasta inte hölstret med ytterligare föremål som kan påverka dess stabilitet eller funktion.
Om du använder hölstret i våta förhållanden, se till att det torkas ordentligt för att bevara dess integritet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det passar tätt och säkert.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet när du sitter och står.
Se till att hölstret är placerat för att möjliggöra en smidig dragning av vapnet.

Användning:2.

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det är ordentligt på plats.
Säkra retentionremmen för att hålla vapnet på plats.
När du drar ditt vapen, greppa handtaget ordentligt och dra rakt upp, se till att retentionremmen
är släppt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt när det inte längre behövs eller är skadat bortom reparation.
Kontrollera lokala regler för rätta avfallshanteringsmetoder för läderprodukter.
Bränn inte hölstret, då det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående F.L.E.T.C.H. Belt Holster, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt



F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar.
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